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*	 Можно мыть в посудомоечной 
машине до 50 °C

**	 Можно мыть в стиральной машине 
до 40 °C

ЛЕГЕНДА

1
Ручка, Включени е /
выключение, уровень 
мощности

2 Светодиодный индикатор 
состояния

3 Датчик влажности

4 Фильтр AH300 от пыли 
и пыльцы

5 Фильтр предварительной 
очистки

6 Воздухозаборник

7 Аромаконтейнер*

8 Барабан и крышка*

9 Увлажняющий фильтр 
AW200**

10 Резервуар для воды

11 Выход воздуха

12
Антибактериальный 
серебряный стержень 
A7017 Ionic Silver Stick®

13 Поддон*

14 Крышка резервуара для 
воды

15 Сетевой блок питания
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ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ* 

Наименование модели BONECO H400 SMART

Напряжение сети 100 – 240 В ~ 50 / 60 Гц

Потребляемая мощность 4.2 – 18 Вт

Производительность по увлажнению до 400 г/ч**

CADR (коэффициент подачи чистого воздуха) по частицам 100 м3 / ч

Подходит для помещений размером до 60 м2 / 150 м3

Емкость резервуара макс. 12 л

Размеры Д×Ш×В 280 × 400 × 465 мм

Масса (без воды) 6.77 кг

Уровень шума во время работы 25–55 дБ(A)**

*	 Мы оставляем за собой право на внесение изменений

**	 При 230 В ~ 50 Гц / Измерено в соответствии со стандартом BONECO

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ
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КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИПоздравляем с приобретением BONECO H400 
SMART. Этот высокопроизводительный клима-
тический комплекс может одновременно очи-
щать и   увлажнять воздух, а также работать 
в  моно-режиме: только очищение или только 
увлажнение воздуха.

BONECO H400 SMART разработан для удобной 
и  полностью автоматизированной работы. 
Однако Вы можете настроить все его функции 
в соответствии со своими предпочтениями и по-
требностями. Данное руководство покажет Вам 
как создать комфортный микроклимат.

ЦЕННАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ВЛАЖНОСТИ 
И КАЧЕСТВЕ ВОЗДУХА
Правильная влажность воздуха очень важна 
для нашего здоровья. Сухой воздух в помеще-
нии вызывает дискомфорт, влияет на кожу, гла-
за и горло, а также повышает восприимчивость 
к заболеваниям. Помимо влажности, воздух 
в помещении часто содержит множество раз-
дражителей. Интеллектуальная система авто-
матического управления BONECO H400 SMART 
всегда поддерживает влажность на идеаль-
ном уровне, одновременно очищая воздух. 
Вы быстро оцените улучшение самочувствия, 
которое он обеспечивает.

НАЛИЧИЕ АКСЕССУАРОВ
Замену аксессуаров, исчерпавших свой ресурс 
работы, а также дополнительные аксессуары 
можно получить у:

•	 У дилера BONECO,
•	 На сайте www.boneco.com или
•	 Непосредственно через приложение BONECO 

SMART App

BONECO H400 SMART Сетевой блок питания

Антибактериальный 
серебряный стержень  
A7017 Ionic Silver Stick®

Краткая инструкция Инструкции по технике 
безопасности

ПЕРВАЯ ОЧИСТКА

Обусловленный технологией производ-
ства осадок на поверхностях поддона 

и резервуара для воды может повлиять на каче-
ство воды. Поэтому перед первым использова-
нием необходимо промыть поддон и резервуар 
(при наличии) теплой водой со средством для 
мытья посуды. После этого тщательно опо-
лосните поддон и резервуар (при наличии) про-
точной водой.
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5

1

4

2 3

6

Снимите предварительный фильтр и фильтр 
AH300 от пыли и пыльцы.

Снимите защитное покрытие фильтра AH300.

Вставьте фильтр AH300 (соблюдайте направ-
ление стрелки).

Нажмите на все четыре угла крышки, чтобы 
разблокировать их.

Вставьте предварительный фильтр. Слегка нажмите на крышку, чтобы она 
захлопнулась и встала на место.
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ON
11

7
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12

Установите на место наполненный резервуар.

Подсоедините сетевой блок питания 
к BONECO.

Вставьте сетевой блок питания в розетку.

Снимите верхнюю часть. Заполните резервуар холодной водопрово-
дной водой.

Нажмите на регулятор мощности, чтобы 
включить прибор.
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ИНФОРМАЦИЯ О РУЧНОМ УПРАВЛЕНИИ
Прибором удобно управлять с помощью пово-
ротного переключателя на передней панели. 
Приложение BONECO SMART App обеспечивает 
дополнительные широкие возможности для 
управления и автоматизации приборов BONECO. 

РЕЖИМ «AUTO»
Если раньше Вы не осуществляли управление 
прибором BONECO через приложение BONECO 
SMART App и впервые включили его, прибор за-
пустится в  режиме «AUTO». Прибор настроен на 
относительную влажность воздуха 50 %. Уро-
вень мощности автоматически адаптируется к 
текущей влажности воздуха: чем суше воздух, 
тем выше уровень мощности.

При превышении заданной влажности воздуха 
прибор переходит в режим ожидания Stand-by, 
на что указывает мигающий светодиод:

Если влажность воздуха опускается ниже уста-
новленного значения, прибор возобновляет 
работу.

АДАПТИРОВАННЫЙ РЕЖИМ «AUTO»
Если Вы уже управляете прибором BONECO через 
приложение BONECO и настроили другое значе-
ние влажности воздуха, это значение будет ав-
томатически принято.

   

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ
1.	 Однократно нажмите на поворотный выклю-

чатель, чтобы включить прибор BONECO.

На активность режима «AUTO» указывает ма-
ленький горящий светодиод над поворотным 
выключателем.

2.	 Для выключения прибора BONECO, находяще-
гося в режиме «AUTO», однократно нажмите 
на поворотный выключатель.

РУЧНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
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На выбранный уровень мощности указывает ко-
личество горящих светодиодов над поворот-
ным выключателем.

3.	 Однократно нажмите на поворотный выклю-
чатель, чтобы выйти из ручного режима и по-
вторно включить режим «AUTO».

4.	 Повторно нажмите на поворотный выключа-
тель, чтобы выключить прибор BONECO.

При выходе из режима «AUTO» прибор 
BONECO продолжит работу на выбранном 

уровне мощности до опорожнения поддона для 
воды, независимо от того, насколько высока 
фактическая влажность воздуха.

РУЧНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
1.	 Однократно нажмите на поворотный выклю-

чатель, чтобы включить прибор BONECO.

2.	 Установите мощность под свои потребности, 
повернув поворотный выключатель на нуж-
ный уровень от 1 до 6. При этом Вы выйдете 
из режима «AUTO» (Светодиод состояния не 
горит). 
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СВЕТОДИОД СОСТОЯНИЯ МИГАЕТ БЕЛЫМ, 
СИНИМ ИЛИ ЗЕЛЕНЫМ ЦВЕТОМ
Когда светодиод состояния мигает белым, си-
ним или зеленым цветом, устройство BONECO 
готово к сопряжению через приложение BONECO 
SMART App.

СВЕТОДИОДЫ БЕЛОГО, СИНЕГО ИЛИ ЗЕЛЕНОГО 
ЦВЕТА
В обычном режиме индикатор состояния посто-
янно горит цветом, соответствующим текущему 
режиму работы. Режим работы указывается ко-
личеством светящихся элементов светодиодно-
го кольца.

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ 
ПУЛЬСИРУЕТ СИНИМ ИЛИ БЕЛЫМ ЦВЕТОМ
Пульсирующий светодиодный индикатор со-
стояния указывает на превышение заданного 
уровня влажности воздуха в режиме «AUTO»; 
устройство переходит в режим ожидания. Рабо-
та возобновится, когда уровень влажности сни-
зится ниже заданного значения.

СВЕТОДИОД СОСТОЯНИЯ МИГАЕТ КРАСНЫМ
Светодиодный индикатор состояния мигает 
красным, когда в устройстве закончилась вода. 
Наполните устройство свежей холодной водо-
проводной водой.

Светодиодный индикатор состояния мигает 
красным, когда фильтр отсутствует в режиме 
комбинированной работы (увлажнение+о-
чищение) или в режиме очищения. Вставьте 
фильтр в устройство.

Более подробную информацию вы найдете 
в приложении BONECO SMART App.

ЗНАЧЕНИЕ СВЕТОДИОДНОГО ИНДИКАТОРА СОСТОЯНИЯ
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ГИБРИДНЫЙ РЕЖИМ РАБОТЫ («HYBRID»)
Прибор BONECO объединяет в себе две функции.

•	 фильтр AH300 от пыли и пыльцы очищает воз-
дух от пыльцы, домашней пыли и тонкодис-
персной пыли.

•	 Испарительный мат увлажняет воздух в по-
мещении.

Наилучшие результаты будут достигнуты в том 
случае, если прибор BONECO будет одновремен-
но увлажнять и очищать воздух. Тем не менее, 
можно использовать лишь одну из этих функ-
ций.

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР РЕЖИМА РАБОТЫ 
«HYBRID»

ТОЛЬКО УВЛАЖНЕНИЕ («HUMIDIFIER»)
Рекомендуется использовать прибор BONECO 
даже зимой с установленным фильтром AH300, 
поскольку он удаляет из воздуха не только 
пыльцу, но и домашнюю пыль. Для эксплуа-
тации прибора без пылевого фильтра просто 
извлеките фильтр из держателя и с помощью 
приложения BONECO SMART App переключите 
прибор в режим работы «Humidifier».

Без пылевого фильтра AH300 максимальная 
производительность увлажнения возрастет, 
поскольку создаются беспрепятственные усло-
вия для прохождения воздушного потока через 
увлажняющую губку.

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР РЕЖИМА РАБОТЫ 
«HUMIDIFIER»

ТОЛЬКО ОЧИСТКА («PURIFIER»)
Летом влажность воздуха обычно достаточна, 
однако пыльца и цветочная пыль осложняют 
жизнь аллергикам. Если вы хотите использовать 
только режим очищения воздуха, переключите 
прибор BONECO с помощью приложения BONECO 
SMART App в  режим работы «Purifier», а также 
слейте воду.

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР РЕЖИМА РАБОТЫ 
«PURIFIER»

РАЗЛИЧНЫЕ РЕЖИМЫ РАБОТЫ
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ОСНОВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
В аромаконтейнер с обратной стороны можно 
залить эфирные масла.

Запрещается заливать ароматизирующие 
вещества непосредственно в поддон, так 

как это может привести к снижению мощности и 
даже к повреждению прибора BONECO. Действие 
гарантии на повреждения подобного рода не 
распространяется.

Емкость для ароматизирующих веществ 
можно мыть в посудомоечной машине. Од-

нако температура не должна превышать 50 °C.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1.	 Снимите резервуар для воды.

2.	 Для извлечения выдвижного лотка нажмите 
сзади на аромаконтейнер.

3.	 Накапайте ароматизирующее вещество на 
войлочную вставку в выдвижном лотке.

4.	 Установите аромаконтейнер на место.

5.	 Установите резервуар для воды на место.

АРОМАКОНТЕЙНЕР
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ИНФОРМАЦИЯ О ПРИЛОЖЕНИИ BONECO SMART 
APP
Приложение BONECO SMART App предоставля-
ет расширенные возможности для управления 
прибором BONECO и позволяет Вам раскрыть 
весь его потенциал. Приложение содержит 
такие функции, как таймер, выбор влажности 
воздуха или переключение между различными 
режимами. Кроме того, оно напоминает об ин-
тервалах очистки и прочих регулярных работах.

ОБЪЕМ УСЛУГ

Программы Предварительно заданные настройки для часто встречающихся 
ситуаций

Режим «AUTO» Прибор включает скорости вентилятора от 1 до 5 и имеет преду-
становленную целевую влажность 50 %

Режим «BABY» Прибор включает скорости вентилятора от 1 до 4 и повышает 
влажность воздуха до 60 %

Режим «SLEEP» Прибор включает скорость вентилятора 1, а заданная влажность 
воздуха составляет 45 %

Гигростат Выставление требуемой влажности воздуха

Ручной диммер Задание яркости свечения светодиодного индикатора состояния

Таймер выключения Прибор выключается по истечении определенного времени

Календарь В приложении BONECO SMART можно сохранить до 10 таймеров. 
Каждый из них можно настроить индивидуально на желаемый 
уровень влажности и производительности

Аксессуары и расходные 
материалы

Возможность покупки и дополнительная информация

Блокировка от детей Кнопки на устройстве заблокированы и не могут быть использо-
ваны

Подключение SMART-датчика BONECO H400 SMART можно подключить к внешнему интеллекту-
альному датчику BONECO для управления устройством

Голосовое управление

ГОЛОСОВОЕ У ПРАВЛЕНИЕ С 
ПОМОЩЬЮ GOOGLE H OME TM 
И A M A ZON ALE X ATM

ЧТО ПРЕДЛАГАЕТ ВАМ ПРИЛОЖЕНИЕ BONECO SMART APP
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BONECO SMARTИЛИ
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ПЕРВОЕ СОПРЯЖЕНИЕ
Чтобы впервые подключить устройство SMART 
к приложению SMART, выполните следующие 
действия:

1.	 Убедитесь, что Ваш смартфон подключен к 
сети Wi-Fi, в которой настраивается устрой-
ство.

2.	 Убедитесь, что на Вашем смартфоне активи-
рован Bluetooth®.

3.	 Во время сопряжения убедитесь, что смарт-
фон находится в одной комнате с устрой-
ством BONECO SMART.

4.	 Включите устройство BONECO SMART.

5.	 Устройство автоматически переходит в ре-
жим сопряжения при запуске, если оно ранее 
не было подключено к сети Wi-Fi. Режим со-
пряжения отображается мигающим светоди-
одным индикатором состояния.

6.	 Запустите приложение BONECO SMART.

7.	 Добавьте устройство в приложение SMART.

После успешного сопряжения Вы сможете 
управлять устройством BONECO SMART 
из  любой точки мира с помощью смартфона 
с подключением к мобильному интернету.

СБРОС НАСТРОЕК WI-FI
Чтобы сбросить подключение к существующей 
сети Wi-Fi и подключиться к новой сети Wi-Fi, 
выполните следующие действия:

1.	 Убедитесь, что Ваш смартфон подключен 
к сети Wi-Fi, в которой настраивается устрой-
ство.

2.	 Убедитесь, что на Вашем смартфоне активи-
рован Bluetooth®.

3.	 Во время сопряжения убедитесь, что смарт-
фон находится в одной комнате с устрой-
ством BONECO SMART.

4.	 Включите устройство BONECO SMART.

5.	 Нажмите и удерживайте кнопку на передней 
панели около 5 секунд, пока все светодиоды 
не начнут мигать розовым цветом, затем от-
пустите кнопку.

6.	 Устройство выключится. Снова включите 
устройство. Мигающий светодиод состояния 
укажет на то, что устройство находится в ре-
жиме сопряжения.

7.	 Запустите приложение BONECO SMART App.

8.	 Добавьте устройство в приложение BONECO 
SMART App.
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ОБ ОБСЛУЖИВАНИИ
Регулярный уход за прибором и его очистка — 
это условие бесперебойной эксплуатации и ги-
гиеничности прибора.

Рекомендуемые интервалы очистки и ухода 
зависят от качества воздуха и воды, а также от 
фактической продолжительности работы.

Для очистки вручную рекомендуется использо-
вать мягкую салфетку, средство для мытья по-
суды и губку для посуды.

Перед началом очистки всегда отсоеди-
няйте прибор BONECO от электросети! Не-

соблюдение данного правила может привести к 
поражению электрическим током и представля-
ет угрозу для жизни!

При очистке барабана и поддона в посудо-
моечной машине температура не должна 

превышать 50 °C, иначе могут деформироваться 
пластмассовые детали.

РЕКОМЕНДУЕМАЯ ПЕРИОДИЧНОСТЬ ОЧИСТКИ 

Интервал Действие

Если прибор не был в 
эксплуатации три дня 

Опорожнение поддона и резервуара для воды, заполнение свежей 
водой

Каждые 2 недели Очистка поддона, барабана и увлажняющего фильтра AW200

Очистка фильтра предварительной очистки

Ежегодно Замена антибактериального серебряного стержня A7017 Ionic Silver Stick®

Очистка внутренних поверхностей

По мере необходимости Очистка прибора прибор от накипи

УКАЗАНИЯ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ И УХОДУ
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7.	 Тщательно очистите внутреннюю поверх-
ность резервуара для воды вручную с обыч-
ным моющим средством или кисточкой для 
очистки.

8.	 Очистите крышку резервуара для воды с 
обычным моющим средством или кисточкой 
для очистки.

9.	 Соберите прибор BONECO в обратной после-
довательности.

ОЧИСТКА ПРИБОРА

4.	 Поверните оба диска на барабане для их от-
соединения. При этом следите за метками с 
наружной стороны диска.

5.	 Снимите увлажняющий фильтр AW200 с бара-
бана.

6.	 Произведите очистку поддона и барабана 
вручную или в посудомоечной машине при 
температуре не выше 50 °C.

ДЕМОНТАЖ И ОЧИСТКА
1.	 Снимите верхнюю часть прибора BONECO.

2.	 Извлеките барабан с увлажняющим филь-
тром AW200.

3.	 Извлеките антибактериальный серебряный 
стержень A7017 Ionic Silver Stick®.
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ПОДРОБНЕЕ ОБ УВЛАЖНЯЮЩЕМ ФИЛЬТРЕ 
AW200
Увлажняющий фильтр AW200 можно стирать 
в  стиральной машине. Используйте обычное 
моющее средство.

Надевая увлажняющий фильтр AW200 после 
стирки на барабан, следите за правильностью 
его посадки:

СТИРКА В СТИРАЛЬНОЙ МАШИНЕ
Рекомендуется положить увлажняющий фильтр 
AW200 в мешок для белья или постирать его от-
дельно, иначе он забьется волокнами от друго-
го белья при стирке.

Увлажняющий фильтр AW200 можно сти-
рать при температуре не выше 40 °C.

Не сушите увлажняющий фильтр AW200 
в сушильной машине.

РУЧНАЯ СТИРКА
1.	 Тщательно постирайте увлажняющий фильтр 

AW200 в теплой воде с добавлением неболь-
шого количества моющего средства.

2.	 Промывайте увлажняющий фильтр AW200 
в теплой чистой воде до тех пор, пока не пре-
кратится пенообразование.

3.	 Дайте увлажняющему фильтру AW200 высох-
нуть, прежде чем надеть его на барабан.

ОЧИСТКА УВЛАЖНЯЮЩЕГО ФИЛЬТРА AW200
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ИНФОРМАЦИЯ О ФИЛЬТРЕ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ 
ОЧИСТКИ
Фильтр предварительной очистки задерживает 
крупные частицы пыли. Очищайте фильтр пред-
варительной очистки, если он загрязнен.

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ 
ОЧИСТКИ
1.	 Последовательно нажмите на все четыре угла 

крышки, чтобы разблокировать ее.

2.	 Снимите фильтр предварительной очистки, 
потянув его за планку в центре вверх.

3.	 Промойте фильтр под струей воды при помо-
щи щетки.

4.	 Протрите фильтр салфеткой.

5.	 Установите фильтр предварительной очист-
ки в прибор.

6.	 Установите крышку.

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ОЧИСТКИ
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ЗАМЕНА ФИЛЬТРА AH300 ОТ ПЫЛИ И ПЫЛЬЦЫ
Очистка пылевого фильтра AH300 не предусмо-
трена.

•	 Наличие загрязнений является нормой и под-
тверждает эффективность фильтра AH300 
против пыли и пыльцы. 

•	 Заменяйте фильтр AH300 ежегодно для под-
держания производительности очистки. 

•	 Фильтр AH300, исчерпавший свой ресурс, 
можно утилизировать с бытовым мусором. 

НАЛИЧИЕ АКСЕССУАРОВ
Замену аксессуаров, исчерпавших свой ресурс 
работы, а также дополнительные аксессуары 
можно получить у:

•	 У дилера BONECO,
•	 На сайте www.boneco.com или
•	 Непосредственно через приложение BONECO 

SMART App

ЗАМЕНА АНТИБАКТЕРИАЛЬНОГО СЕРЕБРЯНОГО 
СТЕРЖНЯ A7017 IONIC SILVER STICK®
Серебряный стержень A7017 Ionic Silver Stick® ис-
пользует антимикробное действие серебра для 
значительного улучшения гигиены воды. Он на-
чинает действовать сразу после контакта с во-
дой, даже если устройство BONECO выключено.

Для гарантии антимикробной эффективности 
меняйте серебряный стержень A7017 Ionic Silver 
Stick® ежегодно.

Верните использованный серебряный стержень 
A7017 Ionic Silver Stick® в пункт продажи или на 
сертифицированный пункт утилизации отхо-
дов.

ЗАМЕНА ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ



530

ru УКАЗАНИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Возможная причина Способ устранения

Воздух неприятно пахнет Застой воды в поддоне Опорожнить поддон, очистить прибор и увлаж-
няющий фильтр AW200

Светодиод автоматического режима на 
приборе мигает красным цветом

Поддон пуст 
Фильтр отсутствует

Наполнить поддон водой 
Установить фильтр

Не удается использовать приложение 
для управления прибором. Открывается 
сообщение «Поиск …» «Недоступно»

Прибор заблокирован с другого смартфона Закрыть приложение на другом смартфоне

Светодиод автоматического режима мигает Достигнута или превышена заданная влажность 
воздуха

не требуется

Текущая индикация мигает при попытках 
управления

Управление заблокировано Отключить в приложении функцию Блокировка 
от детей

Экран остается темным Яркость светодиодов слишком сильно снижена 
в приложении 

Увеличить в приложении яркость светодиодов
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СБРОС НАСТРОЕК УСТРОЙСТВА
Нажмите и удерживайте кнопку на передней па-
нели около 10 секунд, пока все светодиоды не 
начнут мигать красным. Устройство автоматиче-
ски выключится.

Теперь устройство BONECO SMART находится 
в  том же состоянии, что и при первом включе-
нии.

О ЗАВОДСКИХ НАСТРОЙКАХ
Если система управления вашего устройства 
BONECO SMART не работает так, как вы ожидаете, 
или вы хотите удалить все изменения, вы може-
те сбросить настройки устройства до заводских. 
Это удалит все изменения и настройки.

После сброса настроек необходимо заново под-
ключить устройство BONECO SMART к смартфо-
ну, чтобы система управления могла продол-
жить работу с приложением.
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УПРОЩЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ЕС

Компания BONECO настоящим заявляет, что дан-
ное устройство соответствует основным требо-
ваниям следующих директив ЕС:

Директива 2014/53/EU (RED) по радиооборудо-
ванию

Директива 2011/65/EU об ограничении исполь-
зования некоторых опасных веществ в электри-
ческом и электронном оборудовании

Полный текст декларации о соответствии мож-
но найти на сайте www.boneco.com.

https://www.boneco.com
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Товар сертифицирован на территории ЕАЭС и со-
тветствует требованиям: ТР ТС 004/2011 «О без-
опасности низковольтногооборудования»; ТР ТС 
020/2011 «Электромагнитная совместимость тех-
нических средств»; ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограни-
чении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники».

СРОК СЛУЖБЫ ПРИБОРА СОСТАВЛЯЕТ 5 ЛЕТ. 

ИЗГОТОВИТЕЛЬ
«BONECO AG»
Торговая марка BONECO принадлежит BONECO AG, 
Швейцария, г. Виднау, Эспенштрассе 85, СН-9443

ИМПОРТЕР
Общество с ограниченной ответственностью 
«Р-КЛИМАТ»

АДРЕС
125493, г. Москва, вн.тер.г. муниципальный 
округ Головинский, ул. Нарвская, д. 21 
Тел./факс: +7 (495) 777-1977
e-mail: info@rusklimat.ru
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Espenstrasse 85 
9443 Widnau 
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00800 8595 8595 
www.boneco.com 
service@boneco.com
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